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Mary Queen of Peace 
 

& St. Bernadette  
 

Catholic Churches 

Confessions  
Thursday 

6:00—6:30 p.m. 
Saturdays 
10:00 a.m.  

 

St. Bernadette 
Wednesday 

5:00 p.m. 

Adoration  
Mary Queen of Peace 

Every Thursday 
1:00 — 8:00 p.m. 

 

St. Bernadette 
Every Wednesday  

10:00 a.m. —6:00 p.m. 

April 13, 2025 
 Rev. Eric Gyamfi, Pastor | Deacon Apolonio Rodriguez  

 804 N.  Colorado •  Ulysses,  Kansas 67880  
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Parish Info  
Office Hours 

8:00 am — 12:00 pm &  
1:00 pm — 4:00 pm 

(620) 356-1532  
 

Secretary:  
Alba Marina Alvarado                                        

 

Website: http://
maryqueenofpeaceandstberna-

dette.org 
 

Prayer Line: (620) 356.5210  
(Mr. & Mrs. Smith) 

 
 Mass Intention for the Week | Intención de Misa para la Semana 

Palm Sunday of the Lord's Passion 
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Tuesday, Apr. 15 7:00 p.m. Español Ulysses Int of Manuel Carnero & Luz Franco Berenice Garcia 

Wednesday, Apr. 16 6:00 p.m. English Johnson  Int of Priests Sharon Porter  

Thursday, Apr. 17 7:30 p.m.  Bilingual  Ulysses † JP & Goldie Sullivan (Paschal Triduum) Maureen Meierhoff 

Friday, Apr. 18 
GOOD FRIDAY 

3:00 p.m. 
5:30 p.m. 
7:30 p.m. 

English 
Bilingual  
Español 

Ulysses 
Johnson 
Ulysses  

Service (Paschal Triduum) 
Service 
Servicio 

 

Saturday, Apr. 19 
EASTER VIGIL 

8:30 p.m. Bilingual  Ulysses † Jasmin Garcia   Omar & Maggie Garcia  

Sunday, Apr. 20 
EASTER 

9:00 a.m. 
9:00 a.m. 
11:00 a.m. 
11:00 a.m. 

English 
English 
Español  
Español 

Ulysses 
Johnson 
Ulysses  
Johnson  

† Dennis Delgado 
† Mary Gleason 

† Camilo Reyes 
Int of Parishioners  

Katty Olson 
Robert Lampe 
Noelia Reyes 

"Blessed  

is the king who comes 

in the name of the Lord. 

Peace in heaven and glory in the highest."  

Luke 19: 38 
 

"¡Bendito el rey 

que viene en nombre del Señor! 

¡Paz en el cielo 

y gloria en las alturas!" 

Lucas 19:38  



PRAYER  |  ORACIÓN  

 

Lk 19:28-40 |Is 50:4-7 | Ps 22:8-9, 17-18, 19-20, 
23-24. |Phi 2:6-11 |Lk 22:14—23:56  

Sun 

Is 42:1-7| Ps 27:1, 2, 3, 13-14 |Jh 12:1-11  Mon 

Is 49:1-6|Ps 71:1-2, 3-4a, 5ab-6ab, 15 and 17 |Jh 
13:21-33, 36-38  

Tue 

Is 50:4-9a |Psalm 69:8-10, 21-22, 31 and 33-34 
|Mt 26:14-25  

Wed 

Ex 12:1-8, 11-14 |Ps 116:12-13, 15-16bc, 17-18 |1 
Cor 11:23-26 |Jh 13:1-15  

Thru 

Is 52:13—53:12 |Ps 31:2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25 
|Heb 4:14-16; 5:7-9| Jh 18:1—19:42  

Fri 

Gen 1:1—2:2 |Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 
35 | Gen 22:1-18 |Ps 16:5, 8, 9-10, 11 |Ex 14:15—
15:1 |Ex15:1-2, 3-4, 5-6, 17-18 |Is 54:5-14 |Ps 
30:2, 4, 5-6, 11-12, 13 | Is 55:1-11  |  Is 12:2-3, 4, 
5-6 |Bar 3:9-15, 32-4:4 |Ps 19:8, 9, 10, 11  |Ek 
36:16-17a, 18-28 | Ps 42:3, 5; 43:3, 4 |Rm 6:3-
11|Ps118:1-2, 16-17, 22-23 | Lk 24:1-12 | 

Sat 

Acts 10:34a, 37-43 |Ps 118:1-2, 16-17, 22-23 | Col 
3:1-4 |Jh 20:1-9  

Next 

Virginia Cavasos, Elizar Perez, Adolfo Gonza-
lez, Maria Gonzalez, Bruce Limper, Irene 
Garcia, Vernon Mummey, Maggie Ledesma, 
Dan Rios, John Euliss, Cecilia Longoria, Elijah 

Longoria, Catalina Pardo, Cano Ramirez, Elia Pauda, Rey Ramirez, 
Raul Velasquez Jr., Javier Muñoz, Angie Dillon, Silvia Nuñez, Benja-
min Baeza, Ron Smith, Ramiro Carrada, Felipe Garcia. (Please call 
the  parish office to add or remove names from this list)  

WEEKLY CALENDAR| CALENDARIO SEMANAL 

MINISTRIES FOR THE COMING WEEK  
MINISTROS PARA LA PRÓXIMA SEMANA 

St. Bernadette | Saturday, April 20, 2025 
Lector: Gordon Ruth                                      
Servers: Jack Nelson & Christian Winger       
EMOC: Clayton & Alma Winger                      

 

Mary queen of peace |Sunday, April 20, 2025   
Servers: Sebastian H., Jonathan H., Jonathan M. 
Lector: Eric F.  Song Leader: Carol N. 
EMOC: David K., Jane L., Maureen M. 
Greeters: Nancy B., Victor H., Kent K. 
Ushers: Victor H., Kent K., Frank H., Tony L.  
Money Counters: Dee Longoria & Kendra Euliss  
 

Santa Bernardita | Sabado 20 de abril de 2025  
Lector: Velia Zamudio  Ministro Com: Victoria Fernandez  
Monaguillos: Valeria Ortega y Mia Solis               
 

María Reina de la Paz | Domingo  20 de abril de 2025 

Monaguillos: Jisell A., Josue M., Zaylinn G. 
Lectores: Silvia N. y Gloria O.  Comentador: Reyna A. 
Ministro de Comunión: Marina A. y Martin A. 
Comunión Enfermos: Maria C. y Gloria O. 
Ujieres: Aurelio B., Jose M. y Josue D. 
Coro: Emmanuel    

Weekly Readings | Lecturas Semanales 

April 16 Feast of St. Bernadette  
Fr. Eric all Day at Johnson  

April 17-18 Office Closed 

April 19 9:00 a.m. OCIA Rehearsal | Ensayo de OICA 
10:00 a.m. Decorating for Easter 
11:00 a.m. Servers Practices  

Palm Sunday begins the journey of Holy Week, the most important time in the church year. The readings show both the joy of Je-
sus’s entry into Jerusalem and the suffering he faced in his final days. 
Friends, following Jesus is not always easy. Jesus does not promise an easy life. He asks us to follow  him in humility and service, 
even when it leads to suffering.  
Jesus showed us what true love looks like. He put others before himself. He accepted suffering instead of running from it. He for-
gave even those who hurt him. This is not the way of the world. The world teaches us to seek power, comfort and success. Jesus 
teaches us to serve, sacrifice and love. 
Following Jesus means choosing kindness over selfishness, patience over anger and trust over fear. It means carrying our own 
crosses, whatever they may be. It means forgiving when it is difficult and loving even those who hurt us. Are we willing to follow 
Jesus, no matter the cost? Jesus has showed the way, but each person must choose whether to walk it. God bless. Fr. Eric  
 
El Domingo de Ramos inicia el camino de la Semana Santa, el momento más importante del año litúrgico. Las lecturas muestran 
tanto la alegría de la entrada de Jesús en Jerusalén como el sufrimiento que enfrentó en sus últimos días. 
Amigos, seguir a Jesús no siempre es fácil. Jesús no promete una vida fácil. Nos pide que lo sigamos con humildad y servicio, in-
cluso cuando esto nos lleve al sufrimiento. 
Jesús nos mostró cómo es el verdadero amor. Puso a los demás antes que a sí mismo. Aceptó el sufrimiento en lugar de huir de él. 
Perdonó incluso a quienes lo lastimaron. Este no es el camino del mundo. El mundo nos enseña a buscar el poder, la comodidad y 
el éxito. Jesús nos enseña a servir, sacrificarnos y amar. 
Seguir a Jesús significa elegir la bondad sobre el egoísmo, la paciencia sobre la ira y la confianza sobre el miedo. Significa cargar con 
nuestras propias cruces, sean cuales sean. Significa perdonar cuando es difícil y amar incluso a quienes nos lastiman. ¿Estamos dis-
puestos a seguir a Jesús, cueste lo que cueste? Jesús nos mostró el camino, pero cada persona debe elegir si lo recorre. Que Dios 
los bendiga. Padre Eric 

April 13, 2025      Palm Sunday of the Lord's Passion 

FROM THE DESK OF THE PASTOR | DESDE EL ESCRITORIO DEL PARRACO 

 

CALLED TO SHARE BREAD FOR LIFE  Holy Week, a sacred time in the liturgical year, invites us to journey with Christ through his Passion, 
Death and Resurrection. As we witness the Last Supper and Jesus' gift of the Eucharist, we are reminded of our call to be bread broken for 
others. Let us draw strength from the Bread of Life and dedicate ourselves to serving our sisters and brothers who bear heavy crosses, 
bringing hope and the joy of the resurrection to the world. Visit crsricebowl.org/holy-week to learn more.  
 
LLAMADOS A COMPARTIR PAN PARA LA VIDA La Semana Santa, corazón del año litúrgico, nos invita a acompañar a Cristo en su Pasión, 
Muerte y Resurrección. Al presenciar la Última Cena y el don de la Eucaristía por parte de Jesús, se nos recuerda nuestro llamado a ser 
pan partido para los demás. Encontremos nuestras fuerzas en el Pan de Vida y dediquémonos a servir a nuestros hermanos que cargan 
pesadas cruces, llevando esperanza y resurrección al mundo. Visita crsplatodearroz.org/semana-santa para obtener más información.  

Johnson |April 5, 2025 

$1,589.00   Eng. Mass  

$ 133.00  Sp. Mass 

Ulysses | April 6, 2025 

$ 3,120.00   Eng. Mass 

$ 1,585.50   Sp. Mass  

CONTRIBUTION     

CRS RICE BOWL | PLATO DE ARROZ CRS 

SCHOLARSHIPS | BECAS 

Applications for Mary Queen of 
Peace Scholarships are  available on 

the website of the High School.         
Applications need to be completed 

and turned in by April 15th, 2025 to 
the counselor’s office.   

Eligible students would be active 
members of the Parish.  

These scholarships  require active 
participation in the church. 

 
Las aplicaciones para las becas de 

María Reina de la Paz, están           
disponibles en el sitio de internet de 
la Preparatoria. Estas aplicaciones 
deben llenarse y entregarse en la 

oficina de la consejería de la escuela 
antes del  15 de abril del 2025.  

Los estudiantes elegibles deben de 
ser miembros activos de la                   

Parroquia.  

Would you like to dedicate a flower for the Easter 
Celebration in memory of a loved one? We will deco-
rate the Sanctuary for Easter Sunday with these special Lilies. Please 

use the envelope in your monthly envelopes, include your loved ones 
name or attach donation to a note with the name of your loved one.  

 

¿Le gustaría dedicar un flor para la Celebración de Pascua en me-
moria de un ser querido? Decoraremos el Santuario para el Domingo 
de Resurrección con estos Lirios tan especiales. Utilice el sobre en sus 
sobres mensuales, incluya el nombre de su ser querido o adjunte la 

donación a una nota con el nombre de su ser querido. 

PASCHAL TRIDUUM & EASTER SCHEDULE  

HORARIOS DEL TRIDUO PASCUAL Y LA PASCUA  

April 17  HOLY THURSDAY / JUEVES SANTO  
   7:30 p.m. Bilingual  Mass —Misa Bilingüe /Ulysses 

Adoration following Mass until  12:00  a.m.  
Seguida de Adoración hasta las 12:00 a.m. 

 

April 18  GOOD FRIDAY / VIERNES SANTO   
  3:00 p.m. Service English / Ulysses    

   5:30 p.m. Service Bilingual / Johnson 
6:00 p.m. Vía crucis en vivo  / Ulysses 

   7:30 p.m. Servicio en Español Ulysses  
 

April 19  EASTER VIGIL / VIGILIA PASCUAL  
8:30 p.m. Bilingual Mass—Misa Bilingüe / Ulysses 

 
    April 20 EASTER SUNDAY /  DOMINGO DE PASCUA  

9:00 a.m. English Mass / Ulysses & Johnson  
11:00 a.m. Misa Español / Ulysses  y Johnson 

EASTER LILIES | LIRIOS DE PASCUA  

Easter Egg Hunt will be Easter Sunday after both masses for ages 
infant - 4th grade. Please bring your own basket. 
 

La búsqueda de huevos de Pascua será el domingo de Pascua, 
después de ambas Misas. Para infantes hasta el 4º 
grado. Por favor traigan su canasta 

EASTER EGGS | HUEVOS DE PASCUA  

We are delighted to invite you to join us celebrate the Feast Day of Saint Bernadette, 
on Wednesday, April 16, 2025. Below is the activities for the day: 
 

4:00 p.m. Presentation of our Patron Saint for PSR Student 
5:00 p.m. Bilingual Mass 
6:00 p.m. Cookies & Punch (PSR Students) 
6:00 p.m. Presentation about St. Bernadette & Rosary  
(Spanish & English)  
 
Nos complace invitarlos a unirse a nosotros para celebrar la festivid-
ad de Santa Bernadette, el miércoles 16 de abril de 2025.  
A continuación se detallan las actividades del día: 
 

4:00 p.m. Presentación de nuestra Santa Patrona para los Estudiantes del Catecismo 
5:00 p.m. Misa Bilingüe 
6:00 p.m. Galletas y Ponche (Estudiantes de PSR) 
6:00 p.m. Presentación sobre Santa Bernadette y el Rosario (español e inglés) 

 

FEAST DAY OF ST. BERNADETTE  

FIESTA PATRONAL DE SANTA BERNARDITA  

St. Bernadette was born in Lourdes, France. As a child gathering firewood, the 
Blessed Mother appeared to her eighteen times. Bernadette was urged to 

pray for sinners and to build chapel on the site. Bernadette dug into the mud 
and a spring developed. Many healing have been attributed to this water. As 

she got older Bernadette became a nun and passes away at age 35. 
Regocíjense en el Señor 


